
Strike Eagle 5-25x56 Illuminated FFP EBR-7C MRAD

When you're ready to step up your long-distance game, the Strike Eagle gives
you more of the tools you need for less than you’d expect. Start with excellent
edge-to-edge sharpness, and add a first focal plane (FFP) illuminated reticle for
fast reads at any magnification and lighting situation. Add in Vortex’s’ RevStop
Zero System for a hard return to zero, and locking turrets for fast, stay-put
adjustments. Build it around a 34mm tube that accommodates massive amounts
of elevation and windage travel, add a throw lever for rapid magnification
changes, and you’ve got a long-distance impact machine that’ll have you
wondering how you ever shot without it.

XD Optical System
RevStop Zero System
First Focal Plane Reticle
Exposed Locking Turrets
Shock, Water and fog proof

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Strike Eagle 5-25x56 Illuminated FFP EBR-7C MRAD
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003144
Mfr. No.: SE52504
Battery: CR-2032
Click Value: 0.1 MRAD
Click Value: 0.1 MRAD
Eye Relief: 3.66''
Finish: Black
Illumination: Yes
Length: 14.6''
Max Magnification: 25x
Min. Magnification: 5x
Objective Size: 56mm
Tube Size: 34mm
Weight: 30.4 oz
Záměrná osnova: EBR-7C
Štěrbinová závěrka: První
UPC: 843829109130

Item details

This product contains a battery.
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VORTEX OPTICS Strike Eagle 525x56 Illuminated FFP
EBR7C Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Strike Eagle 525x56 Illuminated FFP EBR7C. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following these general safety guidelines:

Always handle the scope with care to avoid damage.
Keep the product out of reach of children.
Do not disassemble or modify the scope in any way.
Be aware of your surroundings when using the scope to avoid accidents.
Use the scope only for its intended purpose: longdistance shooting.

Specific Safety Precautions for Use
To ensure safe operation, please observe the following precautions:

Before use, inspect the scope for any signs of damage or defects.
Do not use the scope if it is damaged or malfunctioning.
Avoid exposing the scope to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for extended periods.
Ensure that the mounting system is secure before using the scope.
Use appropriate eye protection when using the scope, especially during shooting activities.
Be mindful of the environment and ensure that you are in a safe location to avoid accidents.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and usage of the VORTEX OPTICS Strike Eagle:

Installation:
Mount the scope onto a compatible rifle using the provided mounting rings.
Ensure that the scope is level and securely tightened to prevent movement during use.
Adjust the eye relief to ensure a comfortable viewing position.

Usage:
Turn on the illuminated reticle using the battery provided (CR2032).
Adjust the magnification by using the throw lever to achieve your desired level of zoom.
Use the locking turrets for precise adjustments in elevation and windage.
Always return the scope to zero after making adjustments to maintain accuracy.

Disposal Instructions
Properly dispose of the VORTEX OPTICS Strike Eagle and its components:

Do not dispose of the product in regular household waste.
Check local regulations for electronic waste disposal.
Dispose of batteries in accordance with local laws and regulations.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please contact VORTEX OPTICS directly through their official
website or customer service channels.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your VORTEX OPTICS
Strike Eagle 525x56 Illuminated FFP EBR7C. Always prioritize safety and responsibility while using this product.
Thank you for your attention to these important guidelines.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania lunety
VORTEX OPTICS Strike Eagle 525x56

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety VORTEX OPTICS Strike Eagle 525x56. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne
korzystanie z produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa. Luneta
została zaprojektowana z myślą o strzelcach, którzy chcą poprawić swoje umiejętności w strzelaniu na dużą
odległość. Proszę pamiętać, że bezpieczeństwo użytkownika jest najważniejsze.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj lunety tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj lunetę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zawsze używaj okularów ochronnych podczas strzelania.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas korzystania z lunety, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Unikaj używania lunety w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak silny deszcz lub burza.
Nie używaj lunety, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu.
Używaj wyłącznie akumulatorów zalecanych przez producenta (CR2032).
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamontowana na broni przed rozpoczęciem strzelania.
Nie celuj w ludzi ani zwierzęta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zamontuj lunetę na odpowiednich mocowaniach zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana.

Ustawienia lunety:

Skonfiguruj siatkę EBR7C zgodnie z preferencjami.
Użyj systemu RevStop Zero do ustawienia powrotu do zera.
Dostosuj powiększenie do swoich potrzeb, korzystając z dźwigni do szybkiej zmiany powiększenia.

Bezpieczne użytkowanie:

Zawsze sprawdzaj cel przed oddaniem strzału.
Używaj lunety w dobrze oświetlonych warunkach, aby uzyskać najlepsze wyniki.
Regularnie sprawdzaj ustawienia lunety przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte akumulatory zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych odpadów; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje
na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Życzymy wielu udanych strzałów!
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Strike
Eagle 525x56

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Strike Eagle 525x56. Denna produkt är designad för att ge en exceptionell
skytteupplevelse. För att säkerställa säker användning och maximera produktens livslängd, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter för att skydda ögonen.
Undvik att rikta kikarsiktet mot människor eller djur.
Kontrollera alltid att vapnet är säkert innan du monterar eller justerar kikarsiktet.
Använd kikarsiktet endast med kompatibla vapen och ammunition.
Se till att kikarsiktet är ordentligt fäst vid vapnet för att förhindra att det lossnar under användning.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kikarsikte:

Använd en skruvmejsel för att fästa kikarsiktet på vapnet enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att kikarsiktet sitter stadigt och är i rätt position för användning.

Justering av riktmedel:

Justera turrets för höjd och vind för att kalibrera sikte enligt dina preferenser.
Använd RevStop Zero System för att enkelt återgå till nollinställningen efter justeringar.

Användning av belyst riktmedel:

Slå på belysningen för riktmedlet vid svaga ljusförhållanden.
Justera ljusstyrkan för att passa omgivningens ljus.

Underhåll:

Rengör kikarsiktet regelbundet med en mjuk, torr trasa för att ta bort smuts och skräp.
Förvara kikarsiktet på en torr och säker plats när det inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera batterier enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.
Tänk på miljön och undvik att slänga produkten i vanligt avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support relaterat till säkerhet och användning av VORTEX OPTICS Strike Eagle 525x56, vänligen
kontakta din lokala återförsäljare eller besök VORTEX OPTICS officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.





Pokyny pro bezpečné používání puškohledu VORTEX
OPTICS Strike Eagle 525x56

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled VORTEX OPTICS Strike Eagle 525x56. Tento produkt je navržen tak, aby
vám poskytl vynikající výkon na dlouhé vzdálenosti. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální spokojenost,
prosím, přečtěte si následující pokyny pro bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před prvním použitím si důkladně přečtěte tento manuál.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s jeho určením.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte puškohled, pokud je poškozený nebo nefunkční.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s puškohledem se vyvarujte přímého pohledu do zdroje světla.
Při montáži a demontáži puškohledu používejte ochranné brýle.
Při použití puškohledu v terénu dbejte na stabilní postavení a vyvarujte se kluzkých povrchů.
Zamezte kontaktu puškohledu s vodou, pokud není určen jako vodotěsný.
Osvětlený záměrný kříž používejte pouze v případě potřeby, aby se prodloužila životnost baterie.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Nainstalujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně upevněn a stabilní.
Nastavte zvětšení a ostření podle potřeby.
Po každém použití puškohled důkladně vyčistěte a uskladněte na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepokoušejte se rozebírat puškohled na součásti, které by mohly být nebezpečné.
Zkontrolujte, zda jsou baterie odstraněny a zlikvidovány podle pokynů pro nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a používání puškohledu se prosím obraťte na příslušné místní úřady nebo
výrobce.

Závěr
Dodržování těchto pokynů vám pomůže zajistit bezpečné a efektivní používání puškohledu VORTEX OPTICS Strike
Eagle 525x56. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si své střelecké zážitky.


